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['maron B KaBKa3CKUX f3bIKAX SBJSETCS CIOXKHBIM 0OOpa3OBaHUEM, IUKTYIOLIUM
(GopMy aKTaHTOB MPEAJIOKEHUS, TO €CTh LIEHTPOM BCEro MpeasoxkeHus. PyTynabckuii
[JIaroJl  TaKkKe OTIMYAeTCAd CIOXKHOCTBIO 00pa30BaHUs, Pa3BUTOCTBIO (opM,
rpaMMaTH4YeCKUX KaTeropud M ocoOeHHOCTEH (PYHKIMOHUPOBAHMS, OJHAKO
BepOOUIbI 3[1€Ch HE MOJIYYMIIM JIOJDKHOTO PAacCMOTPEHUs, HE HCCIeOBaHbl TaKKe
(GyHKIIMOHAJIbHBIE CBOMCTBA M CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH JI€eNpUYacTHil u
JICeTIPUYACTHBIX 00OOPOTOB, KOTOPBIE OTHOCATCA TO K INPOCTOMY OCJIOXHEHHOMY
NPEUIOKEHUIO, TO KBATHU(PHUIMPYIOTCS B KAdeCTBE MPUAATOYHOTO IMPEIIOKECHUS.
Hama pabGora mocBsmeHa mnpoGiemam oOpa3oBaHUS U TpaMMaTHYECKUM
OCOOEHHOCTSIM JIeepUYacThsl U KOHBepOa B PyTYJIbCKOM si3blke. Marepuaniom yis
UCCIIIOBaHMS TIOCITYXKWJIM OTIJIaroJibHble (DOPMBI PYTYJIBCKOTO SI3bIKA, JIEKCHKO-
CeMaHTHuYeCcKue U (YHKIUOHAJIbHBIE CBOMCTBA JeenpuyacTUil M KOHBEpOOB.
OCHOBHBIMH  METOJAMM  MCCIEIOBAHUSA  SBJSIIOTCS  JECKPUNTHBHBIA  aHAJIM3,
WCIOJIb30BaHHBIM TIpU OINMCAaHUM CBOICTB JeenpuyacTus U KOHBEpOa, METoj]
KOMIIOHEHTHOTO aHaJIN3a, KOTOPBIM TMO3BOJWI IPOAHAIU3UPOBATh CHCTEMHO-
napagurMaTiyecKue OTHOLIEHHWsS  JeenpuyacThs M KOHBepOa, U METoJ
JUCTpUOYTUBHOTO aHalIM3a — IPU PACCMOTPEHUH OCOOEHHOCTEeH ymoTpeGseHus
JieenpruyacTus 1 KOHBepOa B Pa3HbIX CUHTAKCHUECKUX MO3HUIIMSIX.

Knwouesvie cnosa: KaBKa3CKHe S3bIKM, pPYTYJIbCKUH A3BIK, J€eNpUYacTHE,
OTIJIaroJibHble 00pa30BaHusl, KOHBEPO, 00pa3oBaHuE 1eeNPUIACTHI.
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The verb in the Caucasian languages is a complex formation which determines a
sentence’s actants form, i.e. its central part. The Rutul verb is also distinguished by the
complexity of education, the development of forms, grammatical categories and features
of functioning, however, verboids have not received proper here, the functional
properties and syntactic features of adverbial participles and adverbial turns, which relate
to a simple complicated sentence, then qualify as a subordinate clause, have not been
studied either. Our work is devoted to the problems of forming the adverbial participle
and the converb in the Rutul language. Rutul verb forms, lexico-semantic and functional
properties of adverbs and converbs served as research material. Descriptive, component
and distributive analysis were the main research methods.
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formations, converb, formation of adverbs.
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Introduction

The Rutul language is one of the newly written languages of the Caucasus, belonging to the Nakho-
Dagestan group. According to the official census, there are about 35 thousand speakers of the Rutul
language, according to unofficial data — about 100 thousand, since the large area of Rutuls in modern
Azerbaijan to the north of the city of Sheki (including it) is also inhabited by Rutuls, indicated as
Azerbaijanis. The village of Khnov is currently designated as a Lezgian village, as it is attributed for
political reasons to the Lezgian Akhtyn district. Thus, the Rutuls can be attributed to the divided
peoples, however, preserving their language, culture, literature and their national identity.

In the Rutul language, the verb forms include participle, adverbial, masdar, converb.

Converbs in the Rutul language are verb formations that express the semantics of the time of the
relative (secondary) action accompanying the main action of the verb-predicate. In the specialized
literature, such formations are also called temporary adverbs [7, pp. 308-310], in Dagestan
linguistics, such formations are called «circumstantial words», «adverbs of time», «allied adverbs»
[2, pp. 233-243], since the analyzed forms have the meaning of the time of the additional clarifying
action. Converbs are non-finite forms of verbs, since they cannot be the syntactic vertex of a
sentence in a sentence, however, each of the above designations of the studied non-finite verb form
is valid in this case, since they perform the role of a circumstantial subordinate part of a compound
sentence («circumstantial words»); denote the relative time of the concomitant action («adverbs of
time); in addition, the formants that make up the converbs perform the role of conjunctions linking
the main and subordinate clauses («allied adverbs»). Nevertheless, there are serious reasons to
distinguish the analyzed forms into a group separate from the adverbs, since the semantic-
grammatical and syntagmatic characteristics of adverbs and adverbs differ.

I.LA. Melchuk distinguishes semantic inflectional categories of absolute and relative time: absolute
time characterizes the temporal localization of a given fact in relation to a speech act, relative time
characterizes the temporal localization of a described fact in relation to another described fact mentioned
independently [5, pp. 61-68]. Converses express relative time, against which the main time develops,
during which the action, denoted by the verb of the main part of the sentence, takes place.
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If the adverbial part usually combines the signs of a verb and an adverb, then in the Rutul
language the adverbial part has the differential properties of a verb (expressing an action), an adverb
(playing the role of a circumstance) and a union (serving as a formal means of combining two
simple sentences into one complex sentence).

If we agree with the definition of a part of speech as lexico-grammatical classes that differ from
each other by a set of lexical, morphological and syntactic features, as suggested by L.V. Shcherba,
A.A. Shakhmatov, V.V. Vinogradov, etc. [1], this adverbial part of the Rutul language does not
coincide with the adverb

e Dby lexical characteristics: the meanings inherent in an adverb are not always realized by
adverbs;

e according to morphological characteristics: a) the adverbial part has suffixes — palpe in the
adverbs of the imperfect form, -p — in the perfect form, — adverbs do not have such regular
forms; b) the exponents of the class and numbers can act as part of the adverbial part:

o cyrbyp «sitting down» — 1% class (class of men), 4™ class, plural of 4™ class —
class of inanimate objects;

cypkwyp «sitting downy — 2" class (class of women);
cyekwyp «Sitting downy — 3" class (class of some animals and inanimate objects),
cwikbbilp «sitting downy (plural of classes 1 and 2, denoting people).

Adverbs do not change by class.

The inflectional category of the case is not peculiar to the adverbial part, adverbs in the Rutul
language can change only by cases (o211 «abovey (in-essive) — snaa «above» (in-ablative));

e according to syntactic characteristics: the role of the adverbial participle and adverb
coincides here — they both act as a circumstance in the sentence, but the adverbial turn can
form part of a complicated simple sentence as a secondary predicate, which is not typical of
an adverb. In addition, the adverbs of the Rutul language can act as circumstances:

o reasons (JIykyp, uzowl evun ede evbivbipu «Falling, 1 hurt my legy);

o method and mode of action (dpasa, ualxv evavapa, uxmuiram vblvblpu
evaoukiaa «Araz, laughing, told about it»);

o time (3a xuixvepe maodana, oxcvisab xwvuokwvwvipu «While 1 was writing, the
answer camey).

As the examples demonstrate, the adverbial part of the Rutul language has lexico-semantic
categories of cause, method and mode of action and time. We were unable to identify adverbial
participles and adverbial phrases in the studied language that have the semantics of goals, measures,
degrees, places and directions, which also distinguishes the adverbial from the adverb.

Adverbs can also be consistent with the object/subject in a sentence, which is not typical of an adverb:
Cabunapa, n1av 1yp3yp, 1108uyp Xbbl8, NALl BbIbLIPU XbIHUMEUUC
«Sabina, getting up, taking bread, divided it between the childreny,

where the agent «Sabinay is consistent in the second female class with the adverbial zy-p-3yp
«getting up», and the object — x»si6 «bread» — is reflected by its formant «-B-» in the word i70-6-
wyp «takingy, consistent in the third class.
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Thus, the form, functions and meaning of adverbs and adverbs are different, which does not
allow us to consider adverbs as «circumstantial wordsy, to which an adverb can also be attributed.

The definition of converbs as «allied adverbial parts» also seems unacceptable to us: there is no
such part of speech in linguistics as the «allied adverbial part». Conjunctions are an official part of
speech, while experts classify the adverbial part as a separate part of speech (Gvozdev, Zaliznyak,
Miloslavsky, Babaytseva), then as a special verb form (Shansky, Tikhonov, etc.).

Let us consider the forms attributed in the scientific literature on the Rutul language to converbs
and adverbs to establish their grammatical status.

The adverbial participle of the perfect form (single aspect) in the Rutul language has a formant -
p, attached to the past participle form by dropping the participle suffix -o:

Table 1

Infinitive

Past Participle

Perfect Adverbial Participle

KUXBU-C «WTitey

KAXBU-I «Writteny

KAXBH-P «Writing»

CYKbY-C «sit down»

CYKbY-7 «sat downy

CyKby-p «Sitting downy

reairla-c «to understand, to learny

reanlel-1 «learned, being
learned, understood, being
understood»

rearlsi-p «having understood,
having learned»

nemy-c «takey

nenry-na «taken, being taken»

mery-p «taking

caTa-c «leavey

catbl-1 «being left»

caTel-p «leavingy

Complex and causative verbs also use the participle to form the adverbial part:

Table 2

Infinitive

Past Participle

Perfect Participle

mykl Babva-c «dancey

Myk| BeIBBI- «dancing»

myk| BeIbBI-p «having danced»

ralxs reava-c «laugh»

Halxb reerbbI-1 «laughingy

falxs reeIBBI-p «having

laughed»

KHAXBbU-C BBI-C «Make to write»

KUXbHUC BBI-T «who made to
write»

KUXbUC BeI-p «having made to
write»

CyKby-c BbI-c «make, allow to
sit downy

cykby-1 «Who made, allowed
to sit downy

cyKkbyc BBI-p «having made,
allowed to sit downy

xalalp rpaba-c BbI-c «make,
allow to learny

xalalp rpaba-c BbI-J
«who allowed, made to learn»

xalalp reaba-c BbI-p
«having made, allowed to
learny

nemry-c Bbi-c «make, allow to
take»

nemryc BoI-1 «who allowed,
made to take»

neuryc BeI-p «having made,
allowed to take»

cara-c BbI-¢ «make to leave»

cara-c BbI-1 «Who made to
stay»

carac BbI-p «having made,
allowed to leavey

As the above material demonstrates, the perfect participle is formed from the form of the

participle, which proves the primacy of the participle in relation to the adverbial participle — the
adverbial part in the Rutul language develops on the basis of the participle, as it happened in the
Russian language in the XVII century [8]. Furthermore, as the Rutul language material shows, the
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temporal forms of the verb are formed based on the adverbial participle:

Table 3
The Adverbial Participle of the Perfect form Aorist of the Rutul verb
KHXBHp «having writteny KuxpHp-u «has writteny
cykbyp «having sat, having stayed» cykbyp-u «has sat, has stayed»
rpaileip «having understood» rpaillbip-u «has understoody
aenryp «having takeny nenryp-u «has takeny
catelp «having lefty catbip-u «has lefty
myk| BeIbbIp «having dancedy myk| BeIbbIp-u «has dancedy
ralxb reerbbIp «having laughedy ialxb reprbbIp-1 «has laughedy
KUXBHUC BBIp «having made to write» KUXbUC BhIp-u «has made to writey
cykbyc BoIp «having made, allowed to stay, sit cykbyc BoIp-u «has made, allowed to stay, sit
downy downy
xalalp rebrbbIp «having learned xalalp rebrbbip-u «has learnedy»
xalalp reaba-c BeI-p «having made to learny» xalalp reaba-c BeI-p-u «has made to learny
aerryc Boip «having made to takey nemryc BeIp-u «has made to takey
carac BoIp «having made to leavey carac BbIp-u «has made to leavey

The question may arise: did the form of the adverbial participle come from the past participle or
from the aorist verb form?

The argument of the origin of the adverbial participle based on the participle, and on the basis of
the adverbial already some forms of verb tense according to the scheme

participle —>  adverbial —=  verb tense forms

an imperfect adverbial form (multiple aspect) can also serve, which is still in the process of
forming the imperfect verb form (constative), where the verb form is still in the process of
formation, differing only in contextual semantics from the adverbial form:

® curvape «MOVING», «MOVESy;

e cuuepe «Cryingy», «Criesy;

e aneapa «stayingy, «stays»;

o ovaneapa «talkingy, «talksy,

e pyxvypa «speaking», «speaksy, etc.

Here are examples of using homonymous forms of the adverbial participle and imperfect in
sentences:

Baxapa, moiiviepe 6uodoic kuomlyc sviylaapouw
Running, the dog does not allow itself to be tied down.

Toina xvil6w10 aa-yy eaxapa
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The dog runs around the flock.

Pewepe, pviwi HunbIXOa paxvlpu
Crying, the girl ran to her mother.

Mu pviw mvic-ea pewepe

This girl is crying all the time.

As the examples show, the form of the adverbial part of the imperfect form and the form of the
imperfect verb in the modern Rutul language coincide, differing only in context, indicating that the
imperfect form is in the formative stage.

Further, from this form of the adverbial imperfect form (multiple aspect), various forms of verb tenses
are formed with the help of auxiliary verbs a «locates, is», ait «was», mapa (maéa mada) «remainsy:

Pouwu pewwepe a (pewepe ait; pewiepe mapa)
The girl is crying, (was crying; continues crying).

Tvina eaxapa a (eaxapa ait; eéaxapa maoa)
The dog is running (right at the moment).

3ac edepe a (edepe aii; edepe maoa)
I'm sick (right now), etc.
Thus, the adverbial participle of both types (aspects) can form the basis for the formation of the
tense forms of the verb.
There are two forms of Rutul adverbial participle types —
e perfect form (single aspect) with the formant -p:
o kuxwsu-p «having written», 2eyxsy-p «having saidy», ceazy-p «having seeny, etc.;
e imperfect form (multiple aspect) with the formant -palpe:
o kuaxve-pe «being in in the process of writing», pyxsypa «speaking», evabeypa
«seeingy, etc.
Converbs in the Rutul language are formed in the same way as the adverbial participle, based on
the participle:

Table 4
Past Participle Converbal forms
. . «as soon as | wrote»
«written, who has writteny
«when | wrotey
Present Participle Converbal forms
«the writer, the one what is being «as long as, as long as he writes, as long as is being writteny
writteny, «the one who writesy «break away from the writing processy; «almost wrote a letter»
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The adverbs of the Rutul language differ from those of the Russian language in typological terms:
if in the Russian language the adverbial part can be perfect and imperfect, that is, have two forms —
having sat, sitting, playing, having played, denoting completed and ongoing actions, then in the Rutul
language the adverbial part has several forms that convey the time intervals of the secondary action:

evyaxvapa «playing», evyaxvapa ana «still continuing to playy», esyixvapa mapana «while still
continuing to play», esyaxvapa aou (contracted form — esyaxwaou) «while playing, during the
gamey, ebyixwyp madarna «as soon as | played», esyixwyp «having playedy.

Previously, we assigned these forms with auxiliary words to converbs [4], however, further
analysis forces us to identify words with the auxiliary element ana, aou, maoana as adverbs, since
the main word in the phrase is the established adverbial form. The same forms that we have
identified as converbal (Table 4) are in the process of formation — they are still based on the
participle form, but they already indicate the nuances of the course of action, which gives no reason
to attribute them to the adverbial forms.

Thus, the structural-semantic and morphological analysis of adverbs, converbs and ways of their
formation leads to several conclusions:

e the system for creating verboid forms has a scheme:
Participle/Adverbial Participle

Infinitive — \
Converbs

e the adverbial participle in the Rutul language is an independent part of speech that has its
own inflectional categories of class and number, tense, word-formation categories of
causative, version, transitivity/intransitivity, aspect (type);

e converbs in the Rutul language are a special verb form that has inflectional categories of
class, number and formed in the same way as the adverbial participle based on the
participle (in the Avar language, for example, as P.G. Paizulaeva writes, the adverbial
participle is formed on the basis of the infinitive [6]);

e adverbs and adverbs of the Rutul language are formed on the basis of participles;

e the process of forming adverbs in the Rutul language has not yet been completed and is in
the formative stage.
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